








ZARZUILA 
y EN TRES ACTOS, PROSA Y VERSO 


LETRA DH 


i E 
DON MIGUEL R AMOS ant 


ai 


MÚS ICA | DEL 


nl Ñ 
PR 


3% MAES STRO CHAPÍ | 





IA A 


¡Letra de los AE 48 música que / 
conticna esla zarzuela. 


ATRAÍA GE e AA 


E 


4 
44 






AS 4 

ñ a A k 
A q SS 
Po ; : e A ON 


| ACI | 
Imprenta de *. ¿ópez Rojas 
1332 LS 















id A Se 1 ARNAS Ñ so Y 0, va a IS EIA VA 
ENEE MEE NE 


ARGUMENTO 


DA | 


TA BRUJA 


AAA ANDY UVa 


ACTO PRIMERO 


Al levantarse el telón, aparecen cerca del ho- 
gar y al amor de la lumbre, varias aldeanas hiian- 
do, y en el centro, alrededor de una mesa,el Cura 
del lugar y varios aldeanos jugando al mús. Entre 
ellos se encuentra Tomillo. : 

Terminada la partida, Rosalía refiere á todos 
una conseja de uno de los Reyes moros de Gra- 
nada. | 

El cura reprende á todos porque creen en apa- 


- riciones de brujas y duendes. 


Tomillo dice que cree en ellos, porque él ha 
visto á la Bruja de que tanto se habla en el lugar, 
á la que había ayudado á pasar el arroyo que exis- 
te en un barranco próximo, en pago de cuyo ser- 
vicio le había dado un doblón, que muestra 4 los 


concurrentes. 
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III 
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El toque de la queda interrump2 las narracio- 
nes y todos se retiran, quedando solos Magdale- 
na, su hija Rosalía y To millo, que bebe los vizn= 
tos por ella. 

Magdalena, que se opone á estas re:aciones, los 


amenaza si persisten en sus amores con llevar 4 


Rosalía á un convento, á fin de que se case con 
Dios, que es el mejor esposo que puede darla, á 
lo que replica Tomillo que,en efecto, ese es el úni- 
co yerno que podría aguantarla | 

Para esperar á Leonardo, cuya llegada se re- 
tarda, se disponen á hilar madre é hija; pero Mag- 
dalena se ve acometida del: sueño, y [ para evitarlo, 
racurre al rezo. : 

Magdalena se queda dormida y ES la y To-" 
millo aprovechan la ocasión pará hablar de sus 


amores, siendo interrumpidos en ocasiones por . 
estormudos ó ronquidos de la madre, que al des- 


pertar los reprende y dice á Tomillo que no pien- 
- se en su hija hasta que tenga 100 doblones, como 
los que le Ma la Bruja. 


Tomillo queda aguardando la llegada de Leo= 


nardo y pensando en los 100 doblones, con los 

cuales compraría un molino y se casaría. 
Preséntase luego Leonardo, hidalgo, tan po- 

bre de ropilla como rico de esperanzas, el cual 


está triste y cariacontecido desde un día que, yen-- 


do de caza, viera en el bosque una mujer de pere- 


grina hermosura, un fantasma, de la que está per- 


didamente enamorado, y que desapareció 4 á su vis- 
ta; mujer que, según le aseguró la Bruja, cuando 
un hombre de corazón haga por ella lo que el en- 
canto dispone, el embrujamiento cesará Ly volverá 


| ea 
á ser la] joven de 18 o que mostraráse un día 
ante su vista. 

Añade que la bruja le protej e, que ella fué la 

hermana cariñosa que le salvó de una terrible en- 
“fermedad, y que ella le alienta y le dice de conti- 
nuo: «Ten fé y espera,» y él «espera y tiene fe.» 
Que la bruja le ha ofrecido riquezas sin cuento, 
que ha rehusado. 
- Tomill» recordando la amenaza de Magdalena 
de no consentir en su casamiento con Rosalía has- 
taque tenga cien doblones, y escuchar que la Bruja 
ofreciera á Leonardo mucho dinero, comienza á 
hacerle preguntas de como la vé y cuando. 

Sabe que acude á su llamamiento “al tocar la 
“bocina, y, aprovechando el momento en que Ea 
nardo queda dormido, llama 4 Rosalía y le dice 
que va á llamar á la Bruja para que los Protefa lo 
cual realiza 

Leonar: de se enfurece al ver que Tomillo abu- 
sa. de:su confianza; pero se presenta la Bruja y ce- 
san sus increpaciones. 

La Bruja, al conocer los:desezos de Tomillo. le 
da una bolsa, conteniendo mayor cantidad de la 
que desea. Sr 

Tomillo y Rosalía, locos de contento con la 
protección de la Bruja, pasan á decirle 4 Magdale- 
na que ya tienen se 100 doblones, y que por tan- 
to no les impedirá casarse. ) 

La Bruja queda sola con Leonardo, al que re- 
fiere la historia de su encantamiento, asegurándo - 
le ser ella la joven que viera en sueños y que vol- 
verá á ser la misma en cuanto haya quien por ella 
se decida á buscar fortuna, nombre y gloria. * 

Leonardo se brinda á ello, asegurándole que 


partirá en busca de la fortuna, de un nombre: iy de 
la gloria, al día siguiente aprovechando la coyun- 
tura de la guerra que arde en Italia. i 

La Bruja le da una sortija, preciado talismán 
que le sacará con bíen de todo, y se despiden. | 

Llegan Rosalía, Magdalena, * Tomillo y aldea- 
nos. 

Tomillo les dice que al fin se casa con as 
y que pronto será la boda. Magdalena le acepta 
por yerno, porque tiene dinero. 

Leonardo se presenta después de haber despe- 
dido á la Bruja y les hace saber que parte á Italia 
inmediatamente. 

Tomillo le ruega quese detenga unos dias pa- 
ra apadrinar la boda, contestándole Leonardo que 
es imposible. 

Termina el acto y la velada con una jota corea= 
da y bailada, á petición de Tomillo, | 


ACTO SEGUNDO 


En la aldea se celebra la presentación á la Vir 
gen de dos hijos que en el segundo parto ha teni- 
do Rosalía, con bailes y juegos de pelota. A 

Después de larga ausencia llega á la aldea Leo- 
nardo convertido en capitán de arcabuceros de los. 
tercios de Italia, quien al presentarse recuerda con 
fruición los años que viviera en la aldea, dedican- 
do su primer saludo á la iglesia. ? 

Es reconocido por Tomillo, que le da cuenta 
de cuanto ha ocurrido desde su partida, refiriéndo- 
le que la Bruja desde que marchó á la guerra es 
su protectora, y que cuando la vé, su primera pre-- 
gunta es por él. : 


1 


- 


Leonardo, á su vez, le refere sus campañas en 
italia, y cómo el Duque de Saboya, al darle la 
banda que ostenta, le manifestó qué estaban cum- 
plidos los deseos de la Bruja, su protectora, en 
cuya busca podía partir, como lo había“verificado, 
para romper su encantamiento, en cuya tarea de- 
ciden ayudarle Rosalía y Tomillo. 

Cuando la gente del pueblo se encuentra en la 
plaza cantando y bailando un zortzico, llegan. 
unos enviados del Santo Oficio,que han tenido no- 
ticia de la existencia de la Bruja, y tienen orden 
de prenderla. 

En tanto los del Santo Oficio entran 
Cura, los mozos continúan el baile. 

Terminado éste se presentan de nuevo el Inqui- 


* 


¿dh ver. al 


a 


=sidor y los que le acompañaban, seguidos del se- 


ei y e Eb 

Piden un guia que les conduzca al castillo don- 
de se cuenta habita la Bruja, y son seguidos por: 
los vecinos, todos mandados por el Cura en vista 
de que no hay quien quiera hacerlo solo. 

Tomillo y Rosalía, que tanto deben á la Bruja, 
cumplen con el deber de pagarle sus benefieios, 
para lo cual van al castillo, para prevenirla. 

Leonardo llega al castillo en busca de la Bruja, 
que acude á su llamamiento, y sabe que al fin su 
sueño se trocará en realidad, pero que serán sus 
ilusiones de cortísima duración. 

Tomillo y Rosalía interrumpen aquel idilio 
amoroso avisándoles la próxima llegada de la. In- 
quisición. 0 

De pronto, se franquean las puertas del casti- 
llo, y aparece en ellas la Bruja,roto ya el encanto, 
eomo Leonardo la viera en el bosque. 


— a 

Acusada de sortiegio, el Inquisi dor la manda 
prender. 

Leonardo, que se opone, dice á su amor que 
nadie letocará mieñtras él aliente; pero ellu le: 
calma, y parte con la Inquistción. Leonardo, Ro=- 
salía, Tomillo y los aldeanos la ven partir con su 
presa llenos de terror. | 

ACTO. TERCERO 

Aparecen Leonardo y varios arcabuceros. Es- 
-tos le animan y pa ocuran hacerie olvidar sus es 
nas. ] 

Leonardo les manifiesta que es imposible. re 
latándoles sus amores con la Bruja, la que, per 
"dido su encantamiento, está reclusa en un. conyen=- 
to de la ciudad por mandato de la Inquisición. ve 

Llegan Magdalena y Rosalía, que van 4 darle 
cuenta de sus proyectos para favorecer la fuga de 
la Bruja, contando para ello con el auxilio d els sa 
cristán del convento. Pad 

endo, disfrazado de franciscano, llega t tam- 
bién al cuerpo de guardia, y dice que el ra pto está 
preparado gracias á una ocurrencia del sacristán. 

El cómo, lo exp'ica, y consiste en que Leonar- 
do entre en el convento dizfrazado de fraile. y fin=. 
giendo ser el exorcisador á quien esperan las" OS 
jas para limpiar el cuerpo de la Bruja de : los % 
diablos de todas categorías que tiene. 

Para conseguir esto mejor, acuerdan sembrar . 
entre las religiosas y educandas terror á todo: lo 
sobrenatural. 

Al sentirse los golpes de la retreta, Leonardo: 
dice á Rosalía y Magdalena que es pra Std 





aban lonen el cuartel, y que mís tarde irán á reu- 
nirse con ellas él y Tomillo. CRE 
El coro de arcabuceros, cantando una retreta 
á voces solas, es el final de este cuadro. 
Se oyen los últimos acordes del órgano, y la 
superiora cruza parte del claustro y entra en la cel- 
da de la Bruja. 
- Alpoco aparecen las novicias y reclusas cantan- 
do el Pater noster. | 
- Quedan solas las educandas ante la puerta de 
la celda de la Bruja llenas de miedo; y después de 
referir lo que ocurre en el convento y lo que. se 
cuenta, una educanda, más animada quelas demás, 
las induce á que se aproximen para observar por 
la cerradura lo que ocurre en el interior de la cel- 


“da, lo que efectúan en el momento que abre la 


puerta la superiora, ante la que asustadas tetroce- 
- den todas. o ES 
La superiora, cuyo. reuma se agrava por el 
abuso del agua bendita—según dice—les hace sa- 
saber que en breve va á llegar un padre franciscano 
gran exorcisador. | OS 
Llegan “Pomillo, Rosalía y Magdalena, que lle- 
van una carta de recomendación del padre Celes- 
tino, nombre imaginario. La madre de Rosalía 
pretesta que su hija desea ser religiosa, y que ese 
es el asunto que les lleva al convento. cu 
Cuando anuncia la madre superiora que es- 
pera al padre exorcisador de un momento á otro 
á fin de que saque los demonios del cuerpo de la 
reclusa, que está cada dia peor, llega Leonardo 
disfrazado de fraile. 
| Entra en la eelda, y en tanto que la Bruja y 
Leonardo conciertan el plan de la fuga y se juran 


A 
amor, Tomillo se compromete á ir diciendo á la 
superiora y educandas todo lo que ocurra en la cel- 
da, durante la exorcisación, mirando por la cerra- 
dura. ¡ 

Queda sula un momento la escena. Después 
óyese la campana y en seguida, por la parte del 
claustro que da á la torre, aparecen disfrazados de 
brujas Tomillo, Rosalía y Magdalena, que cantan 
un terceto, acompañándolo con baile. 

Vánse en unión de la Bruja, ó sea de Blanca, 
oculta entre los tres. 

Suena de nuevo la campana. Las educandas llas 
man y se presenta la abadesa, á la que dan cuen-. 
ta de que han visto la huida de la Bruja con otras, 
preguntándole si no ha oido las campanas. La 
abadesa contesta que «ha: oido o pes0 
no sabe dónde.» 

Cuando la alarma es ; mayor en el convento, se 
oye el estampido del cañón y se presenta Leonar- 
do para anunciar á la comunidad la muerte del rey - 
Carlos II, al que ha sustituido el duque D'*Anjou 
(Felipe V), añadiendo que con Carlos II ha ea ) 
nado el reinado de la superstición en España. 

La abadesa le da cuenta de la desaparición de 
la Bruja de aquel sagrado recinto, donde se encon= . 
traba echaba por órden del Santo Oficio, á lo que 
replica Leonardo que no se apure, qué quelo A 
Bruja ha sido también la última. p 
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Coro de hilanderas. 
El Cura, Vomillo y coro de jugadores. 


Mujeres. Al amor de la lumbre 
En que nos presta calor, 
la velada pasemos 
en la gracia de Dios. 
Ya la blanca guedeja 
de sedoso vellón 
en finísimos hilos 
nuestra mano cambió. 
Hilemos todas 
el copo suave 
y dando vueltas 
el huso baile, 
Entretenidas 
- con la labor, 
las horas corren 
mucho mejor 


Hombres. 


Unos. 


Otros. 


Tomillo. 


Coro. 
Torna1. 


Homb. 
Homb. 


Cura. 


Tomi. 
Homb. 
- Homb. 


Cura. 
Tomi. 


Homb. 
Homb. 


Cura. 
Tomi. 
Cura 
Tomi. 


, Homb. 
Homb. 


Cura 

Toma, 
Cura. 
TVomi. 
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DM 
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PERE 
Teniendo el jarro lleno, 
jugando cuatro al mus, 
la noche alegre pasa 
en un decir Jesús. 

En tanto que éstos juegan, 
bebamos los demás. 
No echarse tan encima, 
hacerse un poco atrás. 
Ahora verás, ahora verás. 
Hacerse un poco atrás. 
Mus. 
Mus. 

Mus. 

No hay mus. 

Paso. 

Paso. 

Paso. 

Envido la chica. 
Quiero. Pares tengo. 
No. 

No. 

Sí. Envido. 

eto od 

Me achicó. 

Tengo juego. 

Yo no. 

Yo no. 

SL. 

Ordago. 

No pucdo. 

Una porque no. 





Coro. 


Ai 
Homb. 2.” 


Cura 
» Toni. 


- Coro 


Mujeres 


"Tomi. 


E 
El juego ha sido fuerte 
veamos el tanteo; 
de fijo que es Tomillo 
quien ha ganado el juego, 
La grande pasada. 
Dos de chica y 3 de duples 5 
Amarraco limpio 
Pues yo de juego gano dos. 


Estoy de suerte como hay Dios 


Teniendo el jarro lleno, 
jugando cuatro al mus 
la noche alegre pasa. 
en un decir Jesús, 
Al volver de los campos, 
cuando el dia se vá, 
con la luzdela llama 
nos alumbra el hogar, 
Demos gracias al cielo 
que en invierno nos dá 
secos troncos de roble 
y blanquísimo pan. 
De la alta rueca 
bajando el copo, 
se forma el hilo: 
poquito á poco. 
Seguid, muchachas, 
sin descansar, 
que aquí el descanso 
es trabajar. 
Los veinte tantos ya saqué, 


Cura. 


Rosalia 


Goro. 
Magdaleno, 
Rosa- 


Todos 


Rosa. 


Tomi. 


Aid; OLA, 


tambien en ésta los gané, 
Basta ya de vino y Juego, . 
y dejad las ruecas luego. 
Como siempre, la mas vieja 
que nos cuente una Cconseja, 
¿Una vieja? No. ¿Por qué? 
Yo también contarlas sé. 
Que la cuente Rosalia. 
Anda, hija mia. 

Si que lo haré. 

Formad la rueda 

y oido atento: 

mucho cuidado, 

que va de cuento. 
Pongamos todos 

oido atento; - 

silencio, amigos, 

que va de cuento. 

Contaré el del moro: 

ponte aquí detrás 

si algo se me olvida 

tú me apuntarás. 

Anda ya sin miedo 

y empezando vé; 

si algo te se olvida, 

yo te apuntaré, 
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ROMANCE MORISCO 


POR ROSALIA Y ACOMPAÑAMIENTO 


Pues señor, éste era un rey. 
un rey moro de Granada, 
que tenía una hija moza 
que Zulima se llamaba. 
Ocultábala su padre 

en la torre de la Alhambra, 
temeroso de que un dia 

un cristiano la robara. 

Mas de estar siempre á la sombra 
enfermó de cuerpo y alma, 
y volviéronse azucenas 

las dos rosas de su cara, 

Y volviéronse azucenas 

las dos rosas de su cara. . 
Cuidadoso, el rey su padre, . 
ordenó, para animarla, 
grandes fiestas de torneos 

y de toros y de zambras. 
Un cristiano qne lo supo 
quiso allí medir sus armas, 
y vistiéndose de moro 
penetró por Biba-rambla. 
Sale audaz á la palestra, ' 

y al empuje de su lanza, 
ruedan moros por el suelo 


Coro 


Rosa. 


Coro 


Roga. 


Coro 


08 
como en campo de batalla. 
Ruedan moros pos el suelo 
como en campo de batalla. 
Sale un toro, y el cristiano 
del primer rejon lo mata, 

y con vitores le atruenan 

y por vencedor le aclaman 


Era el premiorica joya 


de rubíes y de pl:ta, 

que Zulima del turbante 

se quitó para entregarla. 

Para recibir el premio 

el cristiano sé adelanta, 

y Zulima, al ver su rostro, 

de él se queda muy prendada. 
Y Zulima, al ver su rostro, 

de él se queda muy prendada. 
Ocasión de hablar á solas 

ella busca, y al fin halla; 

mas sorpréndela el cristiano 
al decir estas palabras: 

«Hay un medio, linda mora, 
de que yo te dé mi alma; 

hay un medio solamente, 

que es haciéndote cristiana.», 
El rey moro los descubre, 
cuando pláticando estaban, 

y en mazmorra oscura y triste 
los sepulta sin tardanza. 

Y en mazmorra oscura y triste 
los sepulta sin tardanza. 


Rosa. 


Coro 


Rosa. 


Coro 


- Rosa. 


Coro 


Rosa. 


Coro 


Rosa. 


o 


El cristiano que Jos salve 
pidele á la Virgen Santa, 
y la Virgen milagrosa 

les dejó salida franca. 

Los amantes van huyendo, 


van huyendo de Granada; 


él en su caballo blanco 

y ála grupa ella montada. 
Muchos moros van tras ellos; 
ya sealejan, ya se escapan, 
Ya se alejan, ya se escapan. 
Mas los moros bien anontudos, 
les persiguen, les alcanzan. 
Les persiguen, les alcanzan... 
De repente, oh. maravilla! 
al cabailo nacen alas 

y se pierde por los aires 

la pareja enamorada, 

Y se pierde por los aires 

la pareja enamorada, 

Mudos quedan los infieles, 


que el milagro les espanta, 


y Zulima y el mancebo 
llegan á tierra cristiana. 

Y bautizan á la mora, 

que corr el cristiáno casa, 

¡y por el amor bendito 

el demonio pierde un alma! 
¡Y por el amor bendito 

el. demonio pierde un alma! 
Y colorín, colorín, colorao, 


“Core 


“Todos 


Gore 


Unos 
"Otros 


—10— 
este cuento se ha acabao. 
¡Ay, qué poco qué poco ha durao! 
¡Colorín, colorao, 
este cuento se ha acobaol 
¡Coloriz, colorín, 
colorín, colorao! 


NÚM | 
Coro del toque de la queda 


La triste queda ya sonó, 
con Dios quedad, 


hasta que brille el nuevo día 


descansad. 

Para el trabajo hay que dorm, > 
vamos allá; 

con su reposo el blando lecho 
brinda ya. 

Con Dios quedad. 

Dormid en paz. 


NUM, 3 


Terceto.—Rosalia, Madaglena y Tomillo 


Roga. 


(Chito, que ya ml madre 


Tomi. 


Rosa. 
Tomi. 
Maod. 
Rosa. 
Tomi, 


Rosa. 
Tomi. 


Magd. 


Tomi. 


Mago. 


Rosa. 


Tomi. 


¿—l— 
da cabezadas.) 


- (¡Cuándo estaremos lejos 


de sus miradas:-) 
¡Ojo, que se despierta! 
¡Ay qué tormento! 


Dame el rosario, chica. 


Voy al momento. 
Ahora si que se duerme 
entre oraciones, 

y ya no se despierta 
ni á tres tirones.) 
Tome el rosario, madre. 
(Ya lo cogió) 
Ven á rezar conmigo. 
(¡Nos fastidió!) 
Con el calorcillo 
se me aumenta el sueño 
y me voy quedando 
lo mismo que un leño, 
Deja que me siente 
lejos del fogón; 
aquí rezaremos 
con mas devoción. 
(¡Ay, madre del alma! 
no es buena ocasión, 
que tendré por fuerza 
poca devoción.) 
(¡Ay, ay, Rosalía, 
de mi corazón, 
tú si que eres santo 
de mi deyoción.) 


. 


Magd. 


Rosa. 


Magd. 


Tomi. 


Magd. 


Tomi. 
Rosa. 


“Pomil. 


OE 
En el nombre del padre 
y del hijo... 
(Antes de dos dieces 
se duerme, de fijo.) 
Padre nuestro, 
que estás en los cielos. 
(¡Dame á mí paciencia 
para estos desvelos)! 
Hágase tu voluntad... 
(Si hiciera la mia, 
qué felicidad.) 
El pan nuestro de cada dia 
dánosle hoy. i 
(¡Ya lo creo que te lo daría, 
y no es culpa mia 
s1 no te lo doy!) 
Perdónanos 
á nuestros deudores. 
(¡Esto marcha bien!) 
Mas líbranos de mal. 
Amén. 
Amén. 

¡Amén! ¡Amén! 
Mira, Tomillo, 
ya se durmió. 
Del primer Padre nuestra 
nunca pasó. 

Ahora que en calma 

mi madre duerme, 

no metas ruido, 

no se despierte, 


Tomi 


Roga. 


Tonat, 


Rosa. 


Tomi. 


kosa. 
Tomi. 


Rosa. 


"Tomi. 


Rosa. 
Tomi. 


E 


ya que logramos 

tan. pocas veces, 

hablar á solas 

tranquilamente. 

Pa que tu madre 

no se despierte, 

bajo, bajito, 

di si me quieres: 

Dilo, mi dueño, 

una y mil yeces 

que embelesado 

lo escucho siempre. 

Habla mas quedo, 

sé más prudente. 

Pues anda, y pronto 

di si me quieres. 

¿Me quieres dí? 

¡Qué pesadez! 

Te quiero, si, 

Dilo ctra vez, 

¿Me olvidarás? 

¡Ay, eso no! 

Que otra vez mas 

lo escuche yo. 

La última vez, 

¿Me quieres, di? 

¡Qué pesadez! 

cien veces si. 

¿SI? | 

¡51 
¿1? 


Rosa. 


“Tomi. 


Rosa. 


'Pomi. 


Rosa. 


Toni. 


Rosa. 


Tomi. 


Rosa, 


"Tomi. 


A y PA 

: ¡Sit 
Tú eres mi encanto; 
mirame así. 
Quiéreme tanto 
como yo á tl 
¿Si? 

¡Si! 


-¡Ay, qué susto me ha dado! 


¡Buena señal! 

cuando ronca tan fuerte 
bien dormirá. 

¡Agua va! ¡Pues ya escampa! 
¡Qué atrocidad! 


En la iglesia el piporro 


10 suena más. 
Ahora ya puedes 
estar tranquilo, 
que tiene el sueño 
muy bien cogido. 
Mas por si acaso, 
habla bajito, 

sé más prudente, 
no metas ruido. 
¡Ay, Rosalía! 

Tú eres mi hechizo, 
por ti no duermo, 
por ti no vivo. 

Y si no logro 

ser tu marido, 

me ves un dia 
colgao de un pino. 
Dame un abrazo. 


Rosa. 


Tomi. 


Rosa. 


Tomi. 


Rosa. 


Tomi, 


Rosa. 


Tomi. 


Rosa. 


Tomi. 


Rosa, 


"Pomi. 


Rosa. 


Tomi. 


Rosa. 


Tomi. 


Rosa, 


Tomi. 


Rosa. 


Magd. 


Ps y 


Quieto, Tomillo. 
No te me escapas. 
¡Ya me ha cogido! 
Di si me quieres. 
¡Vuelta á lo mismo! 
¡Yo no me canso 
nunca de oirlo! 
¿Me quieres, di? 
¡Qué pesadez! 
Te quiero, si. 
¡Dilo otra vez! 
¿Me olvidarás? 
¡Ay, eso no! 
¡Que otra vez más 
lo escuche yo! 
¡La última vez! 
¿Me quieres? ¡Di! 
¡Qué pesadez! 
cien veées si. 
es e 
¡Sil 
¿Si? 
¡S1! 
Tú eres mi encanto, 
mirame asi. 
Guiéreme tanto 
como yo á tl. 
¿S17 
¡1! 
¡Achis! 


Leonardo 


NÚM. 4 
Canclón de Leonardo 


Noche oscura que amedrentas - 
al perdido caminante, 
áun mas negras son las nubes 
en el alma de un amante. 
¡Ay de mi 
que en vano por buscarte 
el mundo recorrí! 
¡Ay de mi! ye 


NUM, 5 


Raconio de Leonardo 


En una noche plácida 
del ardoroso estío. 


ral pié de un sáuce lán vuido 
ben] > 


que presta sombra al rio, 
tranquilo yo aguardaba, 

durmiendo en la ribera, 

del dia ya cercano 

la dulce luz primera. 


30M, 








3 (q AS 


De pronto me despierto. 

y miro allí asombrado ' 
que una mujer bellísima 
eruzaba el rio á nado. 
Envuelta en blanca túnica 
que apenas la cubria, 

á mis pasmados ojos 

la hermosa se ofrecia. 

Su espalda tersa y pura 
de blanco mármol era; 
caía en sueltas ondas 

la rubia cabellera, 

y al sostenerla á flote 

con su corriente fria, 

en torno acariciarla 

el agua parecia. 

Yo absorto contemplándola 
suspenso me quedé 

y con mirada atónita 

sus formas admiré, 


Pues si yo estoy allí, 

aunque no sé nadar, 

me zambullo de fijo en el agua 
-sin vacilar. 

De mi estupor saliendo 

me adelanté imprudente 

y ella asustada-entonces 

hundióse en la corriente. 

Me lanzo al agua loco 


La Bruja.—2 


10 O 
dispuesto á perseguilla 
y aparecer la veo a A 
allá en la opuesta orilla, 
Medrosa recatándose 
de la mirada impura 
desaparece rápida 
en la floresta oscura. 
Yo nado, llego, busco, 
recorro el bosque entero, 
sin po onar ramaje, 
sin olvidar sendero; 
más todo, todo en vano; 
buscando el bien que huía 
me sorprendió rendido - 
la laz del nuevo dia. | 
¡Y aun dudo, triste y mísero, 
si fué aquella beldad 
apariciós. fantástica 
ó hermosa realidad! 
Fomi. Sueño fs ausña fué, 
yo también ¡ay de mil ) 
entre sueños mil veces he visto 
—mujeres así, 





NÚM. 6. | E 
Cuarteto de la Bra, Rosalía, Leonardo | 
- y "Yomillo. AB 

da | (¡Oh, ya está ahí) 


Bruja ¡Ya estoy aquí! 

ES ¡Cual siempre á tu llíúmada 
solícita acudíl 
¿Qué quiéres? ¡Dí! 


Leon. ¡Ahb, perdonad! 
| No os llamé yo. 
Bruja El son de tu bocína 


el viento á mi llevó, 
- ¿Quién me llamó? 


Leon. Un mozo cuya audacto, 
castigaré,. 

Bruja ¿Qué es esto? ¡No estás-s51o! 

Tomi. ¡Ay, Dios! ¿Qué haré? - 


¡Perdón, yo fuí 
-quien os llamó! 


Bruja ¿Quién eres tú? 

Tomi. ¡Pues yo... soy yo! 

Bruja dé, jet ¡Jó, jél 
Ya sé, ya sé. 

Leon. ¡Panta osadía 
castigaré! 

Bruja ¡No, dejalél 


Esta tarde, en el campo 

me hiciste un fayor 

y yo quiero pagarte 
con otro mayor. 

Juando tú me has llamado, 

- poralgo será; 

¿qué deseas? ¿qué pides? 
vamos, dilo ya, 

(Como tú no me ayudes, 


Ñ 





Rosa. 


Bruja 


"Tomi, 


Rosa. 
Bruja 
Leon. 
Bruja 


Rosa. 


Toni. 


"Pomi. 


o 


nada le diré ) 
(Pues yo estoy que no puedo 
ni tenerme en pié.) 
Nunca á nadie hice daño; 
no tembleis así. 
¿A que viene ese miedo? 
¿Qué quereis de mi? 
(Basta ya de temores 
y vacilación.) 
Pues queremos, señora, 
vuestra protección. 
Por favor, concedednos 
vuestra protección. 
Di si son dignos de ella. 
Cierto que lo son. 
¿Para que necesitan 
de mi proteccion? 
Por favor, concedednos, 
vuestra protección. 
Soy un pastor de ovejas, 
muy desgraciado; 
y estoy de esta muchacha 
enamorado. 
Mas como soy tan pobre, 
su madre fiera E 
me ha dicho que no quiere 
que yo la quiera, 
y aunque suplico y lloro, 
dice que nones, 
si no doto á la novia 
en cien doblones 


Leon. 
Bruja 
Rosa. 
Tomi, 
Tomi. 


Leon. 
Bruja- 
Rosa. 
Tomi. 
Bruja 


o DU 


Ml 


Ciento lo menos pide, 
¡válgame Dios! 
como este que esta tarde 
me disteis yos, 


! ¡Válgate Dios! 
¡Válgame Dios! 


Vos que tenéis ungúentos 
para mil cosas, . 

y polvos que hacen curas 
maravillosas; 


¡por Dios, señora bruja, 


dadnos un unto, 
que el pecho de las suegras 
ablande al punto! 
Porque si no permite 
que nos casemos, 
ésta y yo de tristeza 
11OS MOTÍTemOos. 
Si la madre no cede, 
¡válgame Dios! 


que el entierro preparen 


para los dos. 
| ¡Válgate Dios! 


| ¡Válgame Dios! 


Yo un talismán poseo 
y te lo yoy á dar,- 
que ablanda, cual ninguno, 


e 


| pechos de pedernal. 
Pomi. ¿De veras? . 
¿ruja 51; nO hay otro. | 
con que se logro más. 
Al golpe de mi báculo 
lo vais á yer brotar. 
¿Cifrais en cien doblones .. - 
ii felicidad? 
Pues bien, en esa bolsa: 
teneis algunos más. 


91. ¡Oh, qué decís! 
Bruja. | - ¡Cógela yal 

Tomi, ¡Soñando estoy! 
Bruja. > ¡No, que es verdad! 
Tom, | ¿Y es para mi. 
Bruja. ¡Pues claro estál 
Tomi. 10 ESOPO, VEL 
Leon. (¡Cuánta bondad!) 
Bruja. Yo deseraciadamente : 


no puedo por mi edad; 
mas ya que no me case, 
| ¡cásense los demás! 
Tomi. - —No.es bruja, es una santa, 
A adorar. 


a A vuestros pies de hinojos ; 
Bruja Muchachos, Oran : 
Rosa. ¡Pomo! o pl 
Tomi, Rosalia! : | E 


Lo cierto es que me dan 
deseos de reir E 





Bruja 


Leon, 


Tomi. 


Rosa. 


Bruja 


Leon, 


—2I— a 

y ganas de llorar. ) 
El oro siempre ha sido - 
soberbio talismán; 
no hay mágia en este mundo : 
con que se alcance más. 
¡Dichoso el que lo tiene 
sabiéndolo emplear, 
y pródigo lo siembra 

-en bien de los demás! 
(Se ve en los hondos surcos 
de su arrugada faz, 
un resto de hermosura 
que aumenta su bondad.) 
(No sé lo que me pasa, 
no sé lo que me da. 
¡Señor, sl esto es un sueño 
no quiero despertar!) 
(¡S1 es el creer en brujas . 
un pecado mortal, 
de fijo, de esta an 

. me voy a conde nar!) 


NUM 7 
Dúo de la Bruja y Leonardo 


¡Así, asi te quiero yo! 

Mi corazón no se engañó, 
¡Confía en mí, no dudes más, 
tu juventud recobrarás! 
Fortuna, gloria y nombre 


. por tí he de conquistar. 


id 


Bruja 


Leon. 


Bruja. 


Leon. 
Bruja 


Leon. 


Bruja 


Leon. 
Bauja 


Leon. 


—L— 
Laureles mil te ofrece 
la vida militar. i 
Luchando por la patria 
tú dicha lograré. 
La alcanzarás si tienes 
amor, constancia y fé. 
¡Silos tendré! ] 
Hoy luchan en Italia 
las armas españolas; 


la guerra allí te brinda 


honor, fortuna y gloria. 

Un general inyicto, 

el duque de Saboya, 

las españolas huestes 

conduce á la victoria. 

Con este anillo sólo, 

que al duque mostrarás, | 

en sus gloriosas filas 

un puesto lograrás, 

y si combates con valor 

serás el dueño de mi amor, 
Allí luchando con valor. 

digno me haré de tanto honor. 
Será este anillo el talismán 
con que se logre mi hondo afán, 
Tanto como ese talismán 

tus propios hechos te valdrán. 
Mañana mismo partiré, 

Yo aquí tu vuelta esperaré 
Adiós, risueños: campos 

que nunca abandoné; 





Bruja 


Leon. 
Bruja 


Leon. 


polie) = dO 


adiós, feraz ribera 


donde morir pensé. 
- Adiós mi humilde casa; 


adiós, tranquilo hogar; 

sin nombre y sin fortuna 
no me vereis tornar. 

SI volverás, que tienes fé; 
yo aquí tu vuelta esperaré, 
¡S1 volveré! 


(¡Cuánto me halaga el verle así 


buscando gloria para mi! 
¡Un hombre asi soñaba yo; 
mi corazón no me engañól) 
Me veo ya logrando allí 
honor y gloria para tí. y, 
Confía en mi, no dudes, no; 
tu corazón no se engañó. 


NUM. 8 


- Pasacalle por el coro de hombres y jota 
final por Leonardo y acompañamiento 


Tomi. 


Magd. 


Señá Madalena. 
venid por acá; 
sepa todo el mundo 
mi felicidad! 

(Mentira parece, 
mas no hay que dudar, 
pues de un modo ú otro 
la bolsa es verdad.) 


Tomi. 


—— 


¡No esteis en la calle, 
amigos, entrad! 


Coro hombres ¿Qué es esto? ¿qué pasa? 


Utros 
Todos 
"Tomi, 


Coro 
Tona:. 


Coro 


Magd. 


Tomi. 
Goro 

Tomi, 
Rosa. 


Tomi. 
Leon » 


¿qué ocurre? ¿qué hay? 

¿Por qué á tales horas 

nos mandas entrar? 

¿Qué es esto? ¿Qué pasa? 

¿qué ocurre? ¿qué hay? 

Pues hay... ¡que me caso! 

¿De veras? 
| Si tal. 

aquí está mi novia, 

mi suegra aquí está 

¡y aquí estoy yo loco 

de felicidad! 

¿La madre consiente? 

¿Por qué lo estrañáis? 

Es mozo y honrado, 

nunca pon más. 

(¡En mi yida he visto 

desverguenza igual!) : 

pS ella le quieré 

por algo será.) 

Alfin, Rosalía, 

(te puedo abrazar.) 

(Jue mira mi madre... 

No me importa ya, 

Yo mañana mismo. 

parto del lugar - 

y Dios sabe cuándo 

vendré por aca. 





“Coro. 


Magdalena. 
Rosa- 
Tomi. 


- Leon. 


Coro 


Tomi. 


Leon. 


x Ai y » 
Toroi, ? 





Coro 


Leon. 


£ 


A 


-Yn tanto que vuelvo 


aquí continuad, 


que vuestros son siempre 
mi casa y mi hogar. 


¿Te marchas? 
¿De veras 
Y ¿adonde te vás? 


¿Adonde? ¡Quien sabe! 
Yo voy al azar... 


por el mundo... ¡en busca 


de un sueño quizás! 
(¡Siempre misterioso! 
¿Adónde se 1187) 
Para apadrinarnos 
como es natural, 
tu marcha unos dias 
puedes retardar. 
¡Imposible! 

¡Basta! 
(No me digas más. 
Esto es que la bruja 
le manda marchar.) 
(Siempre misterioso: 
¿Adónde se irá?) 
Hoy tanta alegría 
no quiero turbar; 
de vuestras guitarras 
las cuerdas templad, 
y hasta que la aurora 
empiece á brillar. 


— 2. 


de la jota á los sones alegres 
¡reid y bailad! 
Todos ¡Reid y bailad! 


PRIMEHA COPLA 


Leon. No extrañeis, no, que se escapen 

suspiros de mi garganta, 

la jota es alegre ó triste 

según está quien la canta. 
¡Ay, canto alegre 

- de mi país, 
tal vez ya nunca 
te vuelva á oir; 
pero si acaso 
-1nO te olgo más, 
siempre en el alma 
resonarás! | 
Todos Esta es la jota 

de mi país, 
que á todas horas 
me gusta ol 
sigue con ella. 
Y ¡ya Verás; Lo A 
al fin y al cabo 
te alegrarás.. 





SEGUNDA COPLA 


Leon. Como los pájaros cantan 
las penas de sus amores RE 
así canto yo la jota 





—29— 


para aliviar mis delores. 
¡Ay, canto alegre 
E de mi país! etc, 
Todos Esta es la jota 
- de mi país, etc 


-— 





ACTO SEGUNDO 


NÚM. 9 
Coro de aldeanos en traje de fiesta 


Coro - Hoy todos celebran 
| la Virgen de Agosto 
y hay fiesta en el pueblo 
con rios de mosto; 
las uvas doradas 
espera el lagar 
no hay pena ni duelo 
- en todo el lugar: 


— 


La gente del campo 
está satisfecha, 
que en trigo abundante 
se ve la cosecha. 
Los dias de invierno 
alegres serán, 
pues ya están seguros 
elyino y el pan. 


| Unos 
Otros 
Todos 


"Tomi. 


Coro 


"Tomi. 


Coro 
"Tomi. 


Coro 
Tomi. 


He 


NÚM. 10 


- Raconto de Tomillo 


Allí sale Tomillo, 
¡Qué triste viene! 
Vamos á preguntarle 
qué es lo que tiene 
¿Por qué tan caviloso 
vienes de allí? 
Yo tengo mis motivos; 
oid, oid. pS 
(¿Qué le pasará?) . 
(¿Por que vendrá así?) 


- A los nueve meses ee 
de haberme casado 
un niño nació; 


y aunque fué tan pronto, 


la verdad, amigos, 
no me sorprendió, 
¡Olaro está que no! 
A muy poco tiempo 
en cinta mi esposa 
volvióse á encontrar; 
Hs el caso entóncos 
no tenia nada. 
de particular. 
¡No era de extrañar! 
Yo al saberlo dije: 


Coro 
Tomi. 


Goro 


'Porai, 


-—31— 
— Otro hijo tenemos, 
bendito de Dios; 
pero llega el trance 
yo esperaba un chico... 
y nacieron dos. 
¡Podo sea por Dios! 
Esto ya me asusta, 
pues mi amada esposa 
tan fecunda es, 
que me estoy temiendo 
que dentro de un año 
me regale tres. 
¡Harto fácil es! 
¡Vaya si lo es! 


NÚM. 11 


Coro del bautizo por Rosalia Magdalena - 
y coro de aldeanas y aldeanos 


Aldeanas 


Rosa. 
_—Magd. 


Ya presentó á la Virgen 
la madre cariñosa 

los vástagos que el cislo 
le concedió; 

que muchos años vivan 

y sean muy cristianos, 


- y ricos y felices 


log yea yo. 


PAPAS 


Gracias. 


“Tomi. 
Coro 


"Tomi, 
Magd. 
Rosa. 
Aldeanos 


Coro 


Hombres 


Mujeres 


LE 


Mil gracias. 
Reciban, pues, 
abuela y padres 

el parabien. - 


Gracias, mil gracis. - 


¡Cómo ha de ser! 
Ya tendrás cuatro, 
si hoy tienes tres. 


Ved que hermosotes 
y que rollizos! 
son dos mantecas 
los dos mellizos. 
Que ojazos negros 
tan habladores, 

y que cartillos, 

y que colores! 
¡Ajito al nene, 
ajito, ajito! | 
¡Que gracia tiene 
el angelito! 
¡Ajito, ajito, . 
ajito, ajó! 

¡Ven, chiquirritito, 
que te quiero yo! 
En lo robusto 

sale á su madre; 
pero los ojos 

sou de su padre, 


la q 


Hombres 


Tomi. 


Rosa. 
Tomi. 
Rosa. 
Tomi, 


Los dos 


Rosa. 


Tomi ; 


—J- 


No niega el chico * 
la parentela, 

pues las narices 
son de su abuela, 


- Ajito al nene, 


ajito, ajito 

Que gracia tiene 
el angelito 

Ajito, ajito, 

ajito, ajó. 

Ven, chiquirritito, 
que te quiero yo 
Dos años hace 
que nos casamos, 
y como entonces, 
nos adoramos, 
Yo aun más te quiero 
que el primer dia. 
Tú eres mi gloria, 


- esposa mia. 


Nunca me falte 

tu cariñito. 

Tambien el tuyo 

le necesito. 

¡Ajito, ajito, 

ajito, ajó. 

ajó, ajó! ] 

Ven mi maridito, 

que te quiero yo. 

¡Ven cuerpo bonito, 

que te quiero yo! 
La Bruja -—-3 


NÚM. 12 


Coro de pelotaris 


Jugadores roncaleses 


En la plaza ya la gente 

grita y bulle y alborota, 

que aguardando está impaciente: 
el partido de pelota. | 
Jugadores de Vizcaya 

han venido desde allá; 

mas sabrán poner la raya 

como siempre los de acá. 


Sugres. vizcainos ¡Eso allí 


se yerá! 


'“Roncales. ¡Eso sí, 


Vizcain. 


claro está! 
De Vizcaya hemos llegado 
sin temor a la derrota 
que jamás nos han ganado 
en el juego de pelota. 
Ya se cruzan las apuestas 
que dan brío al jugador, 
y las manos están prontas 
á aplaudir al vencedor 


Roncales. ¡A ganar 


Vizcain. 


¡sin temor 
¡A Jugar 


Roncales. ¡con ardor 


¡Saca yal 





'Vizcain. - 


Roncales. 
Vizcain, 


Roncales, 


Roncales 


Vizcain. 


'Roncales. 
| Vizcain. 
Roncales, 
Vizcaln. 
| Roncales. 
—Viecain. 


_Roncales. . 


Vizcain. 
|| Roncales. 


Todos 





bs L, 


¡Buena ya! 
¡Rebotó! 
¡No se irá! 
¡Cógelá! 
¡Firme dá! 
¡La alcanzo! 


¡Ganará! 


¡Ande la pelota! 
¡Mira como bota! 
¡Vaya un sotamano! 
¡Dále otro reves! 
¡Buén bolivoleo! 
¡Sigue con deseo, 


: prueba que ño en Vano 


eres roncalés! 
¡Sientale la mano, 
vence al roncalés! 
Si le das, 
ganaras. 
¡No pasó 
del escás! 
¿Donde vas? 
¡Paso atrás! 
¡La ganól 
¡Quince más 
¡se comprende que haya 
entusiasmo igual 
por los de Vizcaya 
y los del Roncal! 


o 


Da 
-NÚM. 13 
Arieta de Leonardo 


Loon. Todo está igual, Parece que fué ayer 
el dia que partí. 
¡Con que placer 
te vuelvo á ver, 
- Tisueña aldea 
en que nací! 
Allí la cruz donde me fuí á E 
con santa devoción; 
lli la iglesia en que aprendí á rezar 
la primera oración. 
El campo allá que nfano recorrí 
alegre en mi niñez; 
allí la senda que cruzar la ví 
por la postrera vez, 
bosque allá que encantos mé ofreció 
de plácida quietud; 
alí el hogar donde feliz soñó 
mi ardiente juventua. 
Todo está igual. Parece que fué ayer 
el dia que partí. 
¡Con que placer 
te vuelvo á ver, 
risueña aldea 
en que nací! 


Lt. 
V 


Pé 





E rás 
q NÚM. 14 


Zortcico por Rosalia, Tomillo y eoro 


general, y entrada del Inquisidor 


Coro Al cabo los del pueblo 

salieron vencedores, 

y vuélvense á Vizcaya 

los otros jugadores. 

No cabe la alegría 

que el noble triunfo dá; 

en danza, pues, muchachos, 

] el baile empiece ya. 

Tomi, Yo de pareja con mi mujer, 

- Otra no encuentro que haya mejor: 
tal yez por eso lleguen á ser. 

d tantas las pruebas. de nuestro amor, 

Rosa. Yo tu pareja prefiero ser, 

: no hay aquí mozo mas bailador; * 
anda, Tomillo, que tu mujer 
contigo siempre baila mejor. 

Inquisidor Seguid, seguid bailando. 

No interrunipais ln fiesta. 

¿En donde la morada 
del señor Cura está? 


Coro Ahi vive el señor Cura, 
Inquis'. Seguid, seguid la danza. 
O ¡Qué miedo! ¡El Santo Oficio 


aqui! ¿que buscará? 





: 
CR 


“Poni. No os asusteis muchachos, 
que en este pueblo todos 
Somos cristianos viejos 
y nada hay que temer; 
de fijo va de paso, 
y á descansar un poco, 
y á ver al señor Cura 
se quiso detener. 


HK 


Eñas Eso es verdad. 
Kilos No hay que temer. 
Lados Siga el zortcico. 


En baile pues. 


Rosa. y) 

las ¡Siempre mi mozo lleva á compás 
el arrogante cuerpo gentil; 
anda, moreno, muévete más, 
cansa á la gaita y al tamboril, 

TOM, y ) dali 

Ellos. ¡Cuando se enciende roja la tez, 


son tus mejillas,rosas de Abril; 
anda, morena, vuelve otra vez 
cansa á la gaita y al tamboril. 
NUM. 15 
Coro de marcha 


Cero Marchemos todos 


Leon. 


Bruja. 
Leon, 


an. 

sin dilación, 
que así lo ordena. 
la Inquisición. 
Andando. andando, 

vamos allá; 
la noche oscura 
cayendo vá. 


NUM. 16 
Dúo por la Bruja y Leonardo 


¡Por fin llegué! ¡No hay nadie! 
¡Qué triste Goladhdl 


. ¡Ay, Dios! ¿Por qué mi pecho: 


tan agitado está? 
Tranquilo en cien combates 
buscó la muerte audáz, 

y hoy tímido lo siento 
medroso palpitar. 
¿Qué es esto? ¡Yo cobarde! 
Valor, no dudo más. 
A ver si al fin mi sueño 
se cambia en realidad. 


-Eleco á la llamada - 


responde nada más. 
Mi fé, tan viva siempre, 
TRES á vacilar, 


sl miro? Sí, as 
Kondido 4 vuestros piés. 


Bruja 
Leon, 
Bruja 
Leon. 


Bruja 


Leon. 


Bruja 
Leon. 


Bruja 


Leon. 
Bruja 
Leon. 


. Bruja: 


a 
¿Tu pecho con tal banda? 
Por vos la conquisté. 
¡Por mil : | 
Por vos tax solo. 
Mi gloria vuestra es. - 
(No en vano su esperanza 
mi amor cifraba en él.) 
Por vos en el combate 
cien veces y. otras cien, 
luchando valeroso, 
victorias alcancé. 
Aquí á buscaros vengo 
á mi palabra fiel; 
veremos si la vuestra : 
sabeis cumplir tambien. 
¿Lo dudas? | 

Yo no dudo; 

más pienso que tal vez 
lograr aún no merezca 
el anhelado hien. 
¡Oh, sí! Tu fé: consigue 
mi encanto deshacer; 
al fin, del negro hechiza' 
hoy libre me veré. 
¿De veras? pa ab 
Si, Leonardo. 
Oh, Dios, no me engañéis 
Por tí rejuvenezco, 
por tí vuelvo á mi ser. +: 
Hoy mismo ante tus ojos 

huyendo la vejez, 


2 Leon. 





paa Y PA 


como me viste en sueños 
me volverás á ver. 
Circula en mis venas 
la sangre ya hirviente, 
prestándome grato 
su vivo calor; 
el cuerpo caduco 
brioso se siente 
y agitan mi pecho 
latídos de amor, 
En olas de fuego 
me inunda la vida, 
de doble ventura 
gozando á la par; 
en mi se despierta 
el alma dormida, 
y alegre me dice: 
ya puedes amar! 
Así de vos ausente 
se realizó mi sueño: 
fingido por la mente 
con pertináz empeño: 
Yo os ví en gentil doncella 
mil veces transformada, 
esplendorosa y bella 
mirarme enamorada. 
¡Mas ay! que presto huia 
la mágica ilusión; 
y el nuevo so! desvanecía 
la celestial visión. 


Breja 


Leon. 


%. 


Bruja 


Leon. 
Los dos 


Bruja 
Leon. 


Ed 


No alimentaste en vano 

esa ilusión hermosa, 

verás como el gusano 

se trueca en mariposa. 
Verás cual se desprende 

la ninfa entre las flores, 

y ufana al aire tiende 

sus alas de colores. 
Buscando el bien que adora 
an ser dueña de si, 


como á la luz que la enamora 


irá volando á tí. 

Buscando el bien que adora 

sin ser dueña de sí, 

como á la luz que la enamora 
vendrá volando á mí. 

¡Oh, juventud! florida primavera 
llena de amor, de aromas y de luz; 
vuelve á mi ser, alegre mensajera 
de dicha y paz, bendita juventud! 
El corazón que suspiraba esclavo, 
late otra vez con juvenil ardor, 
Sin pena y sin dolor. 


Ya soy feliz, porque se torna al cabo 


en realidad el sueño de mi amor. 
¡J6; J€, jo, jólo a 
¿Reís? ¿Por qué? ) 
No deshagáis mi encanto; | S. 
¡por Dios, no me engañéis! , 


—Ad— 


Bruja ¡Como me viste en sueños 
? ma volverás á ver! 
Leon. ¡La juventud ansiada 
recobre vuestro ser! 





Bruja Ese rumor... ¡Silencio! 

Leon. — Gente se acerca. ¡Sí! 
Tomillo y Rosalía. 

Los dos ¿A qué podrán venir? 


NÚM. 17 | 
- Cuarteto por la Bruja, Leonardo, Tomillo 
y Rosalia. 
Tomi. — ¡Leonardo! 
Rosa, ¡Señora; 
Leon. ¡Vosotros aquí! 


Tomi. | in fuerza ni aliento 
Bosa. llegamos al fin. 

Leon. ¿Por qué tal espanto? 
Bruja ¿Qué ocurre, decid? 
Tomi. e estáis en peligro! 


Rosa. ¡Qué vienen ahi! 

Rosa. ¡Que suben! | 
Tomi. ¡Que os buscan! 
Rosa. ¡Salvaos! ! 
Tomi. ¡Huid! 


Leon. ¿Quién Mega? 
Bruja ¿Quién viene? 


_Leon. 
Bruja 
Tomi. 
Rosa. 

“Leon. 
3ruja 
Tomi. 
Rosa. 
Rosa. 

Pomi. 


Coro int. 


Tomi. 


A 
¿Que pasa, decid? 
Oid, 
¡Hablad! 


1 
(;Oid, o1d! | 
¡De la ciudad al pueblo, 
al ponerse el sol 
llegó con seis esbirros 
un Inquisidor, 
(Jue vienen á prenderos; 
lo sabemos ya, 
por bruja y hechicera 
y no sé que más. 


Pensadlo, bien, señora, 


¿qué vá á ser de vos 

cogida entre las garras 

de la Inquisición? 
¡Montáos en la escoba 

que tendréis ahí : 
y á escape, antes que lleguen, 

por el aire huid! 

Andando, andando 

llegamos ya; 

la noche triste 

y oscura está. 


¡Ya suben! 


Rosa. 


Tomi. 
Rosa. 


| Leon. 


Bruja | 


Leon. 
Rosa. 
Tomi. 


¡Ya llegan! 


A o 
¡Ya vienen! 


¿Oís? - 


En defensa vuestra 


sabré yo morir; 
¿Quieres insensato 
- perderte por mi? 
Contra el Santo Oficio . 
no oses combatir: 
yo sabré salvarme. 
Aguardad aquí. 
¡Qué hará, santo cielo! $ 
¡Ya llegan, o1d! 
Mejor observamos 
ocultos allí. 
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La prisión de la Bruja por la Inquisición 


| Coro. 


Nada se oye, 
nadíe aparece, 
todo es silencio 
sombra y horror; 
yo no venía 

sólo á este sitio 
aunque me fuera 
la salvación. 

Qué triste aspecto 
tiene el castillo, 


Inqui. 
Coro 

Leon. 
Tomi. 
- Rosa. 
Inqui. 


Coro 


lnqui. 
Coro 


Todos 
Leon. 
Coro 

Tngui. 


“Tomi. 
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- sólo el mirarlo 
miedo me dá; 
trasgos y duendes 
á media noche 
de entre las piedras 
deben brotar. - 

¡Ah del castillo! 
Nadie responde. - 


(¡Si dan con ella 
no hay salvación!) 


¡Al Santo Oficio 
las puertas abra, 
que aquí la busca 
ia Inquisición! 
Nadie contesta, 
No se oye nada. 
Tel vez la bruja 
durmiendo está. 
¡Ah del castillo! 
¡Callad, silencio! - 
¡La puerta se abre! 
¡Ahí sale yal 

¡AR! 


¡Es ella! ¡El angel - 
de mi ilusión! 

¡Que peregrina 
aparición! 
¡Qué inesperada 
transformación! 
¡Yo quedo nudo 


+20 


Bruja. 


Inqui. 


Blanca. 


Tnqui. 


Leon. 


Coro 


Inqui. 


Leon. 
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de admiración! 
Soy Blanca de Acevedo, 
de éste castillo dueña, 
hija del noble anciano 
que desterrado fué; 
huérfana, triste y sola, 
bajo un disfráz vivia; 
por no ir á tierra extraña 
refugio aquí busqué. 
Las “gentes os acusan 
de horribles sortilegios 
y pactos que condena 
la santa religión; 
de mágicos conjuros, 
hechizo y brujería, 
y á su presencia os llama 
por mi la Inquisición, 
Señor, soy inocente; 
yo no hice á nadie mal, 


¡Os prendo aqui en el nombre 


del Santo Tribunal! 
Apoderaos de ella 
y en marcha todos ya. 
¡Quien toque á esa doncella 
muerto á sus piés caerá! 
¡Es él! | 
¡Desventurado! 
¡El arma con furor 
alzáis contra un sagrado 
ministro del señor! 
¡Justicia sólo os pido 


Coro 


- Inmqui. 


Rosa. 


Tomi. 


Coro. 
Blanca 


Leon, 
Blanca 


Leon. 
Rlanca 
Leon, 
Blanca 

-Coro 


Blanca 
Leon. 


ó á hacerla voy por mí 
(¿De dónde habrá venido 
¿por qué aparece así?) 
¡Quién defenderla intente 
no alcanzará perdón, 

que atrae sobre su frente 
la eterna maldición! 


, 
[ 


| Atrae sobre su frente 
| la eterne maldición! 
A 


Humilla ya tu acero; 

vo absuelta volveré. 
¡Morir contigo quiero! 
¡Un Dios y en mi t:n fe! 
(¡Veremos realizado 
el sueño de los dos.) 
¡Adiós mi bien amado! 
¡Leonardo mio, adiós! 
¡Adiós! 

¡Adiós! dd 
(¡Quien defenderla intente 
no alcanzará perdón, 
que atrae sobre su frente 
la eterna maldición!) 
¡Adiós! 








MON 


ACTO TERCERO 





NUM. 19 


Brindis por Leonardo y coro de Oficiales 





Coro En tanto que la guerra 


nos deja descansar, 

tranquilos disfrutemos 

los goces de la paz. 

En alto, pues, las copas 

«que convidando están 

y el vino y los licores 

alegres apurad. 

¡Leonardo, fuera pena! 
La Bruja —d 


| pa UE 
Leon. Dejádme por favor, 
que tengo el alma llena 
de angustia y de dolor. 
Coro Razon de más 
| para beber, 
que en el fondo del vaso 
se encuentra el placer, 
Leon, (Quien no es feliz 
no ha de beber, 
que en el fondo del yaso 
no encuentra el ci 
Coro ¡A beber, á beber! 
Leon. Un tiempo yo 
que era dueño soñé 
de una ninfa ideal $ 
que al almadió 


el consuelo y la fé a 
de un amor celestial. E 
Al despertar, SA 


-la ventura de ayer 
para siempre voló; - 
sólo ao 
el mentido placer 
como huella dejó. 
Así el alma mía 
no puede gozar 
y toda alegría 
se trueca E pesar. 
La dicha y la calma 





A 


no vuelve el licor, 

que toda mi alma 

la inunda el dolor. 
La dicha y la calma. 

te vuelva el licor, 

y arroja del alma 

tan fiero dolor. 


Por siempre aquí 
el recuerdo de amor 
solo puedo guardar; 
ya no hay en mi 
más que pena y dolor, 
10] destino es Horar, 

Dicha de ayer 
pasajera y fugaz, 
halagúeña ilusión, 
no has de volver. 

y robaste la paz 

de mi fiel corazón. 
- Así el alma mia. etc. 
La dicha y la calma 
te vuelva cl licor, etc, 


an 


NÚM. 20: 


Retreta: y rataplán por el coro de 
Arcabuceros 


Coro Retírase el soldado 

| al toque de retreta 4 
que da: sonora al viento 
el parcho y la corneta. 
Ya suena per aquí; 
llamándonos están: 
taraiÍ lararl, 
ramplán-plán, rata- ca 
La negra noche: 
con misterio y placidez. 

> del tierno amante 
protectora siempre fué; 
que amor prefiere 
á la luz la oscuridad, 
porque entre sombras 
se consigue mucho más. 


Todo enamorado, 
a ¡menos el soldado, 
E logra por la noche 





De 


realizar su plan, - 
pues cuando él ya lista 
tiene su conquista 
fuerte y destemplado 
Mad - suena el rataplán. 
Podos Rataplán, plán, plán 
E E rata-plán. | 
Al cuartel, al cuartel, 
que llamando están; 
- — rata-plán. 
quedan élla y el 
con el mismo afán. 
- Rata-plán. 





El dulce beso 

que una boca nos negó. 
por ser pedido 

á la clara luz del sol, 

al fin lo alcanza 

el que fué menos audaz, 

si le proteje 

misteriosa oscuridad. 

Pero si el soldado 

no es bastante osado, 

y de dia toma 

lo que no le dan, 

fácil es que luego 

no aproveche el fuego 

y él encienda el horno 

y otro coma el pan. 





HE 
Todos Rata-plan-plán-plán, 
rata-plán. 
Al cuartel, al cuarte!, > 
A que llamando están; 
4 rata-plán; 
si ella es infiel | 
ya me vengarán. d 
Rata-plán. | 
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Coro de Educandas 


Profesora Et ne nos inducas in tentationem. 
Eiducandas Sed liberanos á malo. 
Todas ¡Amén! 
Educand. ¡Ay, qué miedo me dá 
el pasar por ahí; 
<ila bruja estará 
acechándome á mi! 
¡Ay, Jesús! ¡Ay, Jesús! 
Al mirar á esa celda 
hagamos la cruz. 
La madre tornera, 
que es poco miedosa, 


po 1 ABE 


anoche á este claustro 
ya tarde salió, 
y allí en la escalera 
que vá al campanario, . 
un duende y tres brujas 
bailando encontró. 
Y cuando al verlos 
se santiguó, 
por los aires huyeron 
y se acabó. 
Yo no he visto nada; 
mas tengo tal susto, 
que suelo las noches 
en vela pusar. 
Y observo en la sombra 
mil luces extrañas 
y ruidos cercanos 
escucho sonar, 
Y hasta que el alba 
veo asomar, 
¡Ay de mi! no me puedo 
tranquilizar. 
¡Ay, Jesús! ¡Ay, Jesús! 
Ay Jesús! LAY, Jesús! 
Al mirar á esa celda, 
anos la cruz! 


Dúo de Blanes y Leonardo, y coro ode: 


Todos 
Leon. 


"Todos 


Leon. 


Superlora 


“Tomi. 


Or 
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cas 


| Aqui ya está Le Dado 


exorcisador. 
Paz y gloria 4 todos 
denos el Señor. 
Sea bien venido; 
pase por acá. 
Dentro de esa celda” 
la endiablada está. 
Entrad, entrad, 
- á ver si los malos 
le podeis sacar. 
Aquí aguardad, 
que á solas con ella 
me habré de quedar. 
Si quereis hisopo 
con agua bendita... 
Dice que trae todo 
lo que necesita, 


- Pase el buen hermano, 


pase por ahi, ) 
¡Di esto se descubre 
que va á ser de mi! 


Todos 
Coro 


Leon. 
Blanca 
Leon. 
Blanca 
Leon. 


Tomi. 


Todos 


Blanca 


- Leon. 


=> Coro 
Tomi. 
Magd. 
- Rosa. 
Coro 
Tomi, 


5. Entrad, entrad, 


| á ver sí los malos 

le podeis sacar. 
¡Blanca, mi Blanca! 
¡Oh Dios! ¡Tú aquí! 
Vengo á salvarte, 
vengo portiporo - 
Es imposible | 
ya nuestro amor. 
No será'en tanto : 
que viyá yo. 
Nada temamos, 
que es de esperar, 
que el exorcismo 

la salvara. 
Nada temamos, ete. 
Nada, Leonardo, 
puedes hacer: 
de Dios la esposa - 
pronto he de ser. 
Yo contra todos 
tendré valor; 
no hay im posibles 
para el amor. 


—= 


Nada se oye. 
Atisbaré 


¡Qué pasará, Dios mio! 


Yo os lo diré. 


nm 


Leen. 


Blanca 


Tomi, 
Magd. 
Rosa. 


De 

Ven, que mi amor inmenso 
guía y amparo 

nos ha de dar; 

mi corazon te espera, 
que late henchido 
con ansiedad. 

Alma del alma mía 
prenda adorada, 
bella ilusion; 

ven, porque en tí tan selo 
tendrá consuelo 
mi Corazon. 


Lejos de tí, Leonardo, 


juzgué la dicha 
perdida ya; - 
mas hoy al lado tuyo 
meinunda inmensa 
felicidad | 
Trueque piadoso el cielo 
en dicha cierta  - 
nuestra ilusion; 
siempre doquier que vayas 
irá contigo 
mi corazón. 


Buena por Dios la hacemos 
sI estos embrollos 


nos salen mal, 

quiera el Señor que al cabo 
su dicha logren 
en santa paz. 


E: 
AM 


¿Coro 


Superiora | 


Leon. 


Tomi, 


Leon. 


Blanca 
Leon, 


O A 


Si de tales embustes 
llega á enterarse 
la Inquisicion, 

no será gran milagro 
que nos conviertan 
en chicharron, 


—— 


(Quiera piadoso el cielo 
- dejar su alma 
libre del mal; 
pueda la sin ventura 
gozar de eterna 
Felicidad. 
Todas cleyaremos, 
porque se salve, 
santa Oración; * 
sea nuestra plegaria 
dulce cousuelo 
de su aflicción. 
Ven que te espera 
mi pecho amante 
Ahora principia 
lo interesante. 
A tierra extraña 
te llevaré. 


¿Vendrás conmigo? 


¡Contigo iré! 
Bendita seas; 


—60— 
bien de mi vida, 
- bendita el alma 
que á ti vá unida. 


Blanca / | 
Leon. | ¡Benditas fueron. 
mis ilusionos! 
'Fomi. Ya le está echando 
ias bendiciones. 
Leon | UA 
-Blanca 1 Alfinmidueño 
te he de limar; 
tú eres mi sola 
felicidad. > 
Todos ' E El es un santo; 


no hay que dudar, 
que los demon'os 
lo ha de sacar 





ad e 


NÚM. 23 


Romanza de Blanca, terceto de las Brujas 
y coro de Educandas 


ii, 
O 


PUES 
Blanca  Inquieto late el pecho mio * 
en esta horrible soledad; 
¡Con cuanto afán que llegue ansío 
la suspirada libertad! 
¡Triste de mi, triste de mi! 
Si á salvarme no vienon 
yo muero aquí. 
¡Triste de mí! 
Educand. ¡La campana ha sonado! 
sd ¿Qué pasará? 
¡Ay, Dios mio! ¡Las brujas! 
¡Ahi están ya! 
Los tres ¡Zahorá! ¡ZahorÍ! 





A 

¡Zahoril Zeboial ; 

Ya tres veces el gato madllo, 
la lechuza tres veces cantó; 
la veleta en la torre vecina, 
con sonido estridente rechina 
La campana la hora dá, : 
callandito vamos ya. 
Una bruja encerrada está allí, 
á buscarla venimos aqui. 
Con nosotros saldrá muy ligera 


la endiablada y feroz compañera. 


Esperándonos está, 

callando vamos ya. 

Hasta mi tienden el vuelo. 
la corneja y el muchuelo 
cuando viene de la noche 
la sincera oscuridad. 
Tgnoradas y dichosas, 
habitamos silenciosas 
con murciélagos y bubos 
en medrosa vecindad. 

¡Ande la rueda; 
mimano agarro; 
suene ya el canto 
del aquelar re! 

¡Y Vuelve acá; torna alif 
¿Zahorí, zahorá, 
zahorá, zahoril 

¡Porna alli, vuelve acá! 


Ñ 


Po 


¡Zahori, zahorá! 
Educand. — ¡Aún cstán ahi! | 
| ¡Qué miedo me dá! | 
(En furioso torbellino, | 
en revuelto remolino, 
cabalgando sobre escobas 
nos arrastre el huracán; | 
en la iglesi nos metemos, 
el aceite nos bebemos 
de la lámpara del santo 
y lo paga el sacristan. 


e 














Ande la rueda, ete. . 

Sal de tu lóbrega | 

fúnebre cámara, 

la hora del sábado 

pronta dnrá. 

Al conciliábulo 

, JuvAas narchémonos, 
¡Y monos, 

411da 














: 1 
3 sít UIenos 
ú yal 
á ¡SÍSguenos, | 
ñ Vá: 101.08 
i rápidas 
as vá! 
] | 
e Fin de la zarzuela 


y 
o ad e e e 








varra, : co 
CUADRO. [ py 
vleta á á la: ten trada. del pueblo. 


a DRO 1ES 
| Meseta E | tillo: 1 ¿la cima dé la Quai 
; ¡CUADRO ia. 
Sala baja cn la ciuda dela de Pamplona, 
da CUADRO Ye i 
: Claustro a alto y. Camps anario en un conveñ- 
i to de monjas! 











